
                         HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page      1

Sepher Eyob (Job) 
 

Chapter 11 
 

Shavua Reading Schedule (36th sidrah) - Job 11  
 

:XN@IE  IZNRPD  XTV  ORIE Job11:1 

:šµ÷‚¾Iµ‡ ‹¹œ́÷¼”µMµ† šµ–¾˜ ‘µ”µIµ‡ ‚ 

1. waya`an Tsophar haNa`amathi wayo’mar. 
 

Job11:1 Then Tsophar the Naamathite answered and said, 
 

‹11:1› Ὑπολαβὼν δὲ Σωφαρ ὁ Μιναῖος λέγει  
1 Hypolab
n de S
phar ho Minaios legei 

 And undertaking, , Sophar the Minean says, 
_____________________________________________________________________________________________ 

:WCVI  MIZTY  YI@-M@E  DPRI  @L  MIXAC  AXD 2 

:™´Ç ¹̃‹ �¹‹µœ´–¸ā �‹¹‚-�¹‚̧‡ †¶’́”·‹ ‚¾� �‹¹š´ƒ¸C ƒ¾š¼† ƒ 

2. harob d’barim lo’ ye`aneh w’im-‘ish s’phathayim yits’daq. 
 

Job11:2 Shall not the multitude of words be answered,  

and should a man of lips be justified? 
 

‹2› Ὁ τὰ πολλὰ λέγων καὶ ἀντακούσεται· ἢ καὶ ὁ εὔλαλος οἴεται εἶναι δίκαιος;   
εὐλογηµένος γεννητὸς γυναικὸς ὀλιγόβιος.   
2 Ho ta polla leg
n kai antakousetai;  

 The one many things saying also shall listen in turn;      

� kai ho eulalos oietai einai dikaios?   

 or does the well-spoken imagine himself to be just? 

eulog�menos genn�tos gynaikos oligobios.   

 Blessed be the one born of woman short-lived.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MLKN  OI@E  BRLZE  EYIXGI  MIZN  JICA 3 

:�¹�¸�µ÷ ‘‹·‚̧‡ „µ”̧�¹Uµ‡ ‡�‹¹š¼‰µ‹ �‹¹œ¸÷ ¡‹¶CµA „ 

3. badeyak m’thim yacharishu watil’`ag w’eyn mak’lim. 
 

Job11:3 Shall your lies make men silence?   

And shall you mock and no one make ashamed? 
 

‹3› µὴ πολὺς ἐν ῥήµασιν γίνου, οὐ γάρ ἐστιν ὁ ἀντικρινόµενός σοι.   
3 m� polys en hr�masin ginou, ou gar estin ho antikrinomenos soi.   

            not many in words Become; no one for there is judging you by comparison. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:JIPIRA  IZIID  XAE  IGWL  JF  XN@ZE 4 

:¡‹¶’‹·”¸ƒ ‹¹œ‹¹‹´† šµƒE ‹¹‰̧™¹� ¢µˆ š¶÷‚¾Uµ‡ … 

4. wato’mer zak liq’chi ubar hayithi b’`eyneyak. 
 

Job11:4 For you have said, My teaching is pure, and I am innocent in your eyes. 
 

‹4› µὴ γὰρ λέγε ὅτι Καθαρός εἰµι τοῖς ἔργοις  καὶ ἄµεµπτος ἐναντίον αὐτοῦ.   
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4 m� gar lege hoti Katharos eimi tois ergois kai amemptos enantion autou.   

            For do not say that I am pure in works, and blameless before him.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JNR  EIZTY  GZTIE  XAC  DEL@  OZI-IN  MLE@E 5 

:¢´L¹” ‡‹´œ́–¸ā ‰µU¸–¹‹¸‡ š·AµC µDŸ�½‚ ‘·U¹‹-‹¹÷ �́�E‚̧‡ † 

5. w’ulam mi-yiten ‘Eloah daber w’yiph’tach s’phathayu `imak. 
 

Job11:5 But who shall grant that the El would speak, and open His lips against you, 
 

‹5› ἀλλὰ πῶς ἂν ὁ κύριος λαλήσαι πρὸς σέ; καὶ ἀνοίξει χείλη αὐτοῦ µετὰ σοῦ.    

5 alla p
s an ho kyrios lal�sai pros se? kai anoixei cheil� autou meta sou.  

 But how ever is YHWH to speak to you, and open his lips with you;                      
_____________________________________________________________________________________________ 

  DIYEZL  MILTK-IK  DNKG  ZENLRZ  JL-CBIE 6 

:JPERN  DEL@  JL  DYI-IK  RCE 

 †́I¹�Eœ¸� �¹‹µ�¸–¹�-‹¹J †́÷̧�´‰ œŸ÷º�¼”µU ¡¸�-…¶Bµ‹¸‡ ‡ 

:¡¶’¾‡¼”·÷ µ†Ÿ�½‚ ¡¸� †¶Vµ‹-‹¹J ”µ…̧‡ 
6. w’yaged-l’ak ta`alumoth chak’mah ki-kiph’layim l’thushiah  
w’da` ki-yasheh l’ak ‘Eloah me`awoneak. 
 

Job11:6 And show you the secrets of wisdom,  that they are double to that which is!   

Know then that the El exacts of you less than your iniquity deserves.  
 

‹6› εἶτα ἀναγγελεῖ σοι δύναµιν σοφίας, ὅτι διπλοῦς ἔσται τῶν κατὰ σέ·   
καὶ τότε γνώσῃ ὅτι ἄξιά σοι ἀπέβη ἀπὸ κυρίου ὧν ἡµάρτηκας.   
6 eita anaggelei soi dynamin sophias,  

 then he shall announce to you the power of wisdom, 

hoti diplous estai t
n kata se; kai tote gn
sÿ 

 that it shall be double to the things of yours?  then you shall know 

hoti axia soi apeb� apo kyriou h
n h�mart�kas.   

 that what is worthy to you resulted from YHWH whom you have sinned.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:@VNZ  ICY  ZILKZ-CR  M@  @VNZ  DEL@  XWGD 7 

:‚́˜̧÷¹U ‹µCµ� œ‹¹�̧�µU-…µ” �¹‚ ‚́˜̧÷¹U µ†Ÿ�½‚ š¶™·‰µ† ˆ 

7. hacheqer ‘Eloah tim’tsa’ ‘im `ad-tak’lith Shadday tim’tsa’. 
 

Job11:7 Can you discover the depths of the El?   

Can you discover the Almighty unto perfection? 
 

‹7› ἦ ἴχνος κυρίου εὑρήσεις ἢ εἰς τὰ ἔσχατα ἀφίκου, ἃ ἐποίησεν ὁ παντοκράτωρ;   
7 � ichnos kyriou heur�seis  

 Or the trace of YHWH shall you find?   

� eis ta eschata aphikou, ha epoi�sen ho pantokrat
r?   

 or unto the latter end did you arrive which prepared the almighty? 
_____________________________________________________________________________________________ 

:RCZ-DN  LE@YN  DWNR  LRTZ-DN  MINY  IDAB 8 

:”´…·U-†µ÷ �Ÿ‚̧V¹÷ †́Rº÷¼” �´”̧–¹U-†µ÷ �¹‹µ÷́� ‹·†¸ƒ́B ‰ 

8. gab’hey shamayim mah-tiph’`al `amuqah miSh’ol mah-teda`. 
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Job11:8 They are high as the heavens, what can you do?   

Deeper than Sheol, what can you know? 
 

‹8› ὑψηλὸς ὁ οὐρανός, καὶ τί ποιήσεις; βαθύτερα δὲ τῶν ἐν ᾅδου τί οἶδας;   
8 huy�los ho ouranos, kai ti poi�seis?   

 are high The heavens, and what shall you do?   

bathytera de t
n en ha)dou ti oidas?   

 And there are deeper things than in Hades, what do you know?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MI-IPN  DAGXE  DCN  UX@N  DKX@ 9 

:�́‹-‹¹M¹÷ †́ƒ´‰̧šE D́C¹÷ —¶š¶‚·÷ †́Jºš¼‚ Š 

9. ‘arukah me’erets midah ur’chabah mini-yam. 
 

Job11:9 Its measure is longer than the earth and broader than the sea. 
 

‹9› ἢ µακρότερα µέτρου γῆς ἢ εὔρους θαλάσσης;   
9 � makrotera metrou g�s � eurous thalass�s?   

 or  longer than the measure of the earth, or the breadth of the sea. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:EPAIYI  INE  LIDWIE  XIBQIE  SLGI-M@ 10 

:EM¶ƒ‹¹�̧‹ ‹¹÷E �‹¹†¸™µ‹̧‡ š‹¹B̧“µ‹̧‡ •¾�¼‰µ‹-�¹‚ ‹ 

10. ‘im-yachaloph w’yas’gir w’yaq’hil umi y’shibenu. 
 

Job11:10 If He passes through and shuts up, or gathers together,  

then who can turn Him back? 
 

‹10› ἐὰν δὲ καταστρέψῃ τὰ πάντα, τίς ἐρεῖ αὐτῷ Τί ἐποίησας;   
10 ean de katastrepsÿ ta panta, tis erei autŸ Ti epoi�sas?   

 And if he shall eradicate all things, who shall say to him, What did you do?  
_____________________________________________________________________________________________ 

:OPEAZI  @LE  OE@-@XIE  @EY-IZN  RCI  @ED-IK 11 

:‘´’ŸA̧œ¹‹ ‚¾�¸‡ ‘¶‡´‚-‚̧šµIµ‡ ‚̧‡´�-‹·œ¸÷ ”µ…́‹ ‚E†-‹¹J ‚‹ 

11. ki-hu’ yada` m’they-shaw’ wayar’-‘awen w’lo’ yith’bonan. 
 

Job11:11 For He knows the vanity of men, and when He sees iniquity,  

shall He not consider. 
 

‹11› αὐτὸς γὰρ οἶδεν ἔργα ἀνόµων, ἰδὼν δὲ ἄτοπα οὐ παρόψεται.   
11 autos gar oiden erga anom
n,  

 For he knows the works of the lawless; 

id
n de atopa ou paropsetai.   

 and beholding the things out of place he shall not overlook.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:CLEI  MC@  @XT  XIRE  AALI  AEAP  YI@E 12 

:…·�́E¹‹ �́…́‚ ‚¶š¶P š¹‹µ”̧‡ ƒ·ƒ́K¹‹ ƒEƒ´’ �‹¹‚̧‡ ƒ‹ 

12. w’ish nabub yilabeb w’`ayir pere’ ‘adam yiualed. 
 

Job11:12  For foolish man takes heart, and man is born a wild donkey’s colt.  
 

‹12› ἄνθρωπος δὲ ἄλλως νήχεται λόγοις,  
βροτὸς δὲ γεννητὸς γυναικὸς ἴσα ὄνῳ ἐρηµίτῃ.   
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12 anthr
pos de all
s n�chetai logois,  

 But man otherwise shall be over-confident with words; 

brotos de genn�tos gynaikos isa onŸ er�mitÿ.   

 but a mortal born of a woman is equal donkey to a recluse.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JTK  EIL@  ZYXTE  JAL  ZEPIKD  DZ@-M@ 13 

:¡¶PµJ ‡‹́�·‚ ́U¸āµš´–E ¡¶A¹� ́œŸ’‹¹�¼† †́Uµ‚-�¹‚ „‹ 

13. ‘im-‘atah hakinoath libeak upharas’at ‘elayu kapeak. 
 

Job11:13 If you prepare your heart and spread out your hand to Him, 
 

‹13› εἰ γὰρ σὺ καθαρὰν ἔθου τὴν καρδίαν σου, ὑπτιάζεις δὲ χεῖρας πρὸς αὐτόν,  
13 ei gar sy katharan ethou t�n kardian sou,  

For if you clean established your heart, 

hyptiazeis de cheiras pros auton,  

 and turned up and opened your hands to him; 
_____________________________________________________________________________________________ 

:DLER  JILD@A  OKYZ-L@E  EDWIGXD  JCIA  OE@-M@ 14 

:†́�¸‡µ” ¡‹¶�́†¾‚̧A ‘·J̧�µU-�µ‚̧‡ E†·™‹¹‰̧šµ† ¡̧…́‹¸A ‘¶‡́‚-�¹‚ …‹ 

14. ‘im-‘awen b’yad’ak har’chiqehu w’al-tash’ken b’ohaleyak `aw’lah. 
 

Job11:14 If iniquity is in your hand, put it far away,  

and do not let wickedness dwell in your tents; 
 

‹14› εἰ ἄνοµόν τί ἐστιν ἐν χερσίν σου, πόρρω ποίησον αὐτὸ ἀπὸ σοῦ,  
ἀδικία δὲ ἐν διαίτῃ σου µὴ αὐλισθήτω.   
14 ei anomon ti estin en chersin sou, porr
 poi�son auto apo sou,  

 if lawless thing any there is in your hands, put it far from you, 

adikia de en diaitÿ sou m� aulisth�t
.   

 injustice and in your habitation let not lodge!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:@XIZ  @LE  WVN  ZIIDE  MENN  JIPT  @YZ  F@-IK 15 

:‚́š‹¹œ ‚¾�̧‡ ™´ º̃÷ ́œ‹¹‹́†¸‡ �EL¹÷ ¡‹¶’́– ‚́W¹U ˆ´‚-‹¹J ‡Š 

15. ki-‘az tisa’ phaneyak mimum w’hayiath mutsaq w’lo’ thira’. 
 

Job11:15 For then should you lift up your face without spot,  

and you would be steadfast and not fear. 
 

‹15› οὕτως γὰρ ἀναλάµψει σου τὸ πρόσωπον ὥσπερ ὕδωρ καθαρόν,  
ἐκδύσῃ δὲ ῥύπον καὶ οὐ µὴ φοβηθῇς·   
15 hout
s gar analampsei sou to pros
pon h
sper hyd
r katharon,  

 For thus  shall illuminate your face as if water pure; 

ekdysÿ de hrypon kai ou m� phob�thÿs;   

 and you shall strip off filth, and in no way you be fearful.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:XKFZ  EXAR  MINK  GKYZ  LNR  DZ@-IK 16 

:š¾J̧ˆ¹œ Eş̌ƒ´” �¹‹µ÷¸J ‰́J¸�¹U �́÷´” †́Uµ‚-‹¹J ˆŠ 

16. ki-‘atah `amal tish’kach k’mayim `ab’ru thiz’kor. 
 

Job11:16 For you would forget your misery,  



                         HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page      5 

as waters that have passed by, you would remember it. 
 

‹16› καὶ τὸν κόπον ἐπιλήσῃ ὥσπερ κῦµα παρελθὸν καὶ οὐ πτοηθήσῃ·   
16 kai ton kopon epil�sÿ h
sper kyma parelthon kai ou pto�th�sÿ;   

 And trouble you shall forget as a wave going by; and you shall not be terrified.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DIDZ  XWAK  DTRZ  CLG  MEWI  MIXDVNE 17 

:†¶‹¸†¹U š¶™¾AµJ †́–º”´U …¶�́‰ �E™́‹ �¹‹µš»†́Q¹÷E ˆ‹ 

17. umitsaharayim yaqum chaled ta`uphah kaboqer tih’yeh. 
 

Job11:17 And your lifetime shall rise more than noonday;  

you shall shine forth, should be like the morning. 
 

‹17› ἡ δὲ εὐχή σου ὥσπερ ἑωσφόρος, ἐκ δὲ µεσηµβρίας ἀνατελεῖ σοι ζωή·   
17 h� de euch� sou h
sper he
sphoros,  

And your vow shall be as the morning star; 

ek de mes�mbrias anatelei soi z
�; 

 and from midday shall arise to your life.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:AKYZ  GHAL  ZXTGE  DEWZ  YI-IK  ZGHAE 18 

:ƒ´J̧�¹U ‰µŠ¶ƒ´� ́U¸šµ–´‰̧‡ †́‡¸™¹U �·‹-‹¹J ́U¸‰µŠ´ƒE ‰‹ 

18. ubatach’at ki-yesh tiq’wah w’chaphar’at labetach tish’kab. 
 

Job11:18 Then you would trust, because there is hope;  

and you would look around and rest securely. 
 

‹18› πεποιθώς τε ἔσῃ ὅτι ἔστιν σοι ἐλπίς,  
ἐκ δὲ µερίµνης καὶ φροντίδος ἀναφανεῖταί σοι εἰρήνη.   
18 pepoith
s te esÿ hoti estin soi elpis,  

 complying And you shall be, for it is hope to you; 

ek de merimn�s kai phrontidos anaphaneitai soi eir�n�.   

 and from anxiety and bewilderment shall appear to you peace.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MIAX  JIPT  ELGE  CIXGN  OI@E  ZVAXE 19 

:�‹¹Aµš ¡‹¶’́– EK¹‰̧‡ …‹¹š¼‰µ÷ ‘‹·‚̧‡ ́U¸ µ̃ƒ´ş̌‡ Š‹ 

19. w’rabats’at w’eyn macharid w’chilu phaneyak rabbim. 
 

Job11:19 You would lie down and none would disturb you,  

and many would entreat your favor. 
 

‹19› ἡσυχάσεις γάρ, καὶ οὐκ ἔσται ὁ πολεµῶν σε·   
µεταβαλόµενοι δὲ πολλοί σου δεηθήσονται.   
19 h�sychaseis gar, kai ouk estai ho polem
n se;   

 For you shall be tranquil, and there shall not be one waging war against you; 

metabalomenoi de polloi sou de�th�sontai.   

 and turning, many shall beseech you.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:YTP-GTN  MZEWZE  MDPN  CA@  QEPNE  DPILKZ  MIRYX  IPIRE 20 

– :�¶–´’-‰µPµ÷ �́œ´‡¸™¹œ¸‡ �¶†̧’¹÷ …µƒ´‚ “Ÿ’́÷E †́’‹¶�¸�¹U �‹¹”´�̧š ‹·’‹·”¸‡ � 

20. w’`eyney r’sha`im tik’leynah umanos ‘abad min’hem  
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w’thiq’watham mapach-naphesh. 
 

Job11:20 But the eyes of the wicked shall be consumed, and escape shall perish from them,  

and their hope shall be like the breathing out of the soul. 
 

‹20› σωτηρία δὲ αὐτοὺς ἀπολείψει·  ἡ γὰρ ἐλπὶς αὐτῶν ἀπώλεια,  
ὀφθαλµοὶ δὲ ἀσεβῶν τακήσονται.   
20 s
t�ria de autous apoleipsei;  h� gar elpis aut
n ap
leia,  

 But deliverance shall leave them, for their hope is is destruction; 

ophthalmoi de aseb
n tak�sontai.   

 the eyes of the impious shall melt away.  

 


